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DL-FDRABININ “DIVAN 0L-0D0B FI B0Y0N LUGDTI-L-DRDB” 
V0 KA§GARINlN “DIVANU LUGAT 0T-TURK” LUGDTLDRiNiN 

MUQAYISDLl T0HLlLl 

3naMeiiHTbiH ynrypCKnn jiHHrBHCT n jieiccHKorpacj) XI BCKa Max My a 
KamrapH b npeancjiOBHH k caoBapio «/jHBaiiH jiyraT-HT-TiopK» xoth h aaeT 
Ha3BaHHe cnoBapa apabcxoro aeKCHKorpac|)a VIII BCKa XaaHJi 6hh AxMeaa 
«KnTa6n an-Anm), ho He ncnojib30Baji ero c tohkh 3pemni nocTpoemni. B 
aeHCTBHTejiBHOCTH KamrapH He npeaocTaBJiaeT HHKaKHx CBeaeHHH o tom, 
npHHu,Hm>i nocTpoemni Kaicoro cjiOBapa nocjiyjKHJin aaa Hero npHMepOM. Mnorue 
HCCJieaoBaTejiH CHHTaiOT, hto CHOBapB A6y fldparuM Hcxar h6h IISparHM arm- 
Oapabn « r Z],HBaH aar-aaaS cj)H oaan jnoraTH-ji-apa6» BBJiaeTca npOTOTHnoM 
« l ZI,HBaHa KamrapH». B CTaTBe pacc m aTp m b a i otc h cxoaHBie h otjih h HTea biibi e 
ocooemiocTH 3thx aayx cjiOBapen. B CTaTBe Taioxe roBOpHTca o MeToae ph(J)mbi 
« qafiya)), b apabdcon jieiccHKorpacfmH CBinaHHon c HMeHeM ajib-^^OBxapn, b 
aeHCTBHTejibHOCTH BnepBbie ncnojib3yeMOH b cjiOBape ajib-Oapabn « r Z],HBaHy-ji- 
aaa6)), xotb h b npnMHTHBHOH 4>opMe. 

The famous Uighur linguist and lexicographer of the 11th century, Mahmud 
Kashgari, in the preface to the dictionary Divani Lugat-it-Tiirk, although giving the 
name of the eighth century Arab lexicographer dictionary, Kitabi al-Ain, did not 
use it in terms of construction. In fact, Kashgari does not provide any information 
about which vocabulary was used as an example for him. Many researchers believe 
that the dictionary Abu Ibrahim Ishag ibn Ibrahim al-Farabi "Divan al-adab fi 
bayan lugati-l-Arab" is a prototype of "Divan Kashgari". The article discusses the 
similar and distinctive features of these two dictionaries. The article also speaks of 
the rhyme method “qafiya”, in the Arabic lexicography associated with the name 
al-Jowhari, actually used for the first time in the al-Farabi’s dictionary Divanu-1- 
adab, albeit in a primitive form. 



XI asr ma§hur uygur di lei si va leksikoqrafi Mahmud Ka§gari “Divanu liigat- 
it-tiirk” asarinin giri§inda VIII asr arab lugatgisi Xalil ibn Ohmadin “Kitabu al- 
Ayn” lugatinin admi gaksa da, tartibi baximdan ondan istifada etmami§dir. Ka§gari 
aslinda hansi lugatin tartibi prinsiplarindan ntimuna gbturdiiyti haqqmda heg bir 
malumat vermir. Bir gox tadqiqatgilar Obu ibrahim ishaq ibn ibrahim Ol-Farabinin 
“Divan al-adab fi bayan lugati-l-arab” lugatini Ka§garinin “Divan”mm prototipi 
hesab edirlar. Maqalada bu iki liigat arasmda ox§ar va farqli cahatlar tadqiq edilir. 
Gostarilir ki, Grab lugatgiliyinda Ol-Cdvharinin adi ila baglanan “qafiya” iisulu 
aslinda ilk dafa Ol-Farabinin “Divanu-l-adab” lugatinda ibtidai §akilda olsa da, 
tatbiq edilmi§dir. Lakin tartibatmdaki murakkab strukturlu abniyalar va bablar 
lugatdan istifadani gatinla§dirdiyina gora bu asar arab lugatgiliyi maktablarinin 
tasnifatma daxil edilmami^dir. Ol-Farabinin lugatindaki eyni gatin qurulu§ 
Ka§garinin “Divank’nda da mu$ahida olunur. 

Agar sozlar: lugat, feil, isim, fail, maf ul, bablar, abniyalar, qafiya usulu. 

XI asr ma§hur uygur dilgisi va leksikoqrafi Mahmud Ka§gari “Divanu lugat- 
it-turk” asarinin giri§inda VIII asr arab lugatgisi Xalil ibn Ohmadin “Kitabu al- 
Ayn” lugatinin admi gaksa da, tartibi baximdan ondan istifada etmami§dir. Ka§gari 
aslinda hansi lugatin tartibi prinsiplarindan ntimuna gotiirduyii haqqmda heg bir 
malumat vermir. Bir gox tadqiqatgilar Obu ibrahim ishaq ibn ibrahim Ol-Farabinin 
“Divan al-adab fi bayan lugati-l-arab” lugatini Ka§garinin “Divan”mm prototipi 
hesab edirlar. 

X asr islam alaminin dilgi-alimi va leksikoqrafi olmu§ Obu ibrahim ishaq 
ibn ibrahim Ol-Farabi (mil.t. 872-961) aslan Canubi Qazaxistanm Farab 
arazisindandir. O, filosof Obu Nasr Mahammad ibn Mahammad Farabinin (870- 
950) hamyerlisi va mtiasiri idi. Ol-Farabi arab lugatgiliyinin ma§hur 
numayandalarindan biri olan Ol-Cdvharinin dayisi va bilavasita muallimi 
olmu^dur. Grab lugatgiliyinda Ol-Cdvharinin adi ila baglanan “qafiya” usulu 
aslinda ilk dafa Ol-Farabinin “Divanu-l-adab” lugatinda ibtidai §akilda olsa da, 
tatbiq edilmi§, lakin tartibatmdaki murakkab strukturlu abniyalar va bablar 



lugatdan istifadani gatinla§dirdiyina gora bu asar arab lugatgiliyi maktablarinin 
tasnifatma daxil edilmami§dir. Uzun asrlar boyu onun asari diqqatdan kanarda 
qalmi§, yalniz Mahmud Ka§garinin “Divanu lugat at-tiirk” lugatinin prototipi 
olmasi fakti iiza gixdiqdan sonra bazi tadqiqatgilarm diqqatini calb etmi§dir. 

Ol-Farabinin liigati XX asrda iki dafa gap edilmi^dir: birinci na§ri 1970-ci 
ilda “Divan al-adab fi-l-luga” adi altmda, ikinci dafa isa ikinci diinya miiharibasi 
illarinda alyazmasi Misir alimlari tarafindan tasadiifan iskandariyya kitabxanasmda 
tapildiqdan sonra uzun ara§dirmalar aparilaraq nahayat 1974-1984-cti illarda 4 
cildda gapa verilmi§dir. Onun asarlari alman §arq§iinasi K.Brokkerman tarafindan 
geni§ tadqiqata calb olunmu§dur. 

Ol-Farabi hamin dovrda populyar olan Xalilin taqlibat tisulundan imtina 
etmi§, lakin abniya sistemini (harflarin sayma gora leksik qruplar bblgtisu) tatbiq 
etmi§dir. Xalildan farqli olaraq Farabi liigatin leksik materiali kimi feil, masdar, 
fail va maf ullar iizra tasnifat bblgiisti da aparmi§dir. Ona gora da paradiqmatik 
modellarin iyerarxik ardicilliqla (anbiya) verilmasina gora ilk tacriiba Ol-Farabinin 
“Divanu-l-adab” lugatina aid edilir. O, asarini 6 kitaba ayirmi§ va kitablan arab 
harflarinin xtisusiyyatlarina va koklardaki samitlarin sayma gora a§agidaki bolgiinii 
vermi§dir: 

I kitab “Salim” (tarkibinda alif, vav, ya harflari olmayan, lakin hamza va 
qo§a harflarin i§tirak eda bildiyi sozlar); 

II kitab “Mudaaf ’ (§iddatlanan qo§a samitli sozlar); 

III kitab “Misal” (tarkibinda alif, vav, ya harflarindan biri olan); 

IV kitab “Zavatu-s-salasa” (ugsamitli koklar); 

V kitab “Zavatu-l-arba'a” (dordsamitli koklar); 

VI kitab “Hamza” (hamzali koklar) [6]. 

Har kitab iki hissaya boliinur: isimlara va feillara. Oziiniin da qeyd etdiyi 
kimi, isimlari feillardan avvala salmi§dir [4, s. 60]. 

Ol-Farabi masdar va mticarrad sozlarin da daxil oldugu isimlarin duziilu§unu 
a§agidaki bablara ayirir: a) ugharfli ilkin modellar; b) ontinda alif va ya mim 
prefiksi olan tigharflilar; c) mudaaf ugharlilar; g) harfi-illati ilk hecasmda olan 




iigharflilar; d) harfi-illati son hecasmda olan iigharflilar; e) postfiksli Iigharflilar; a) 
dordharflilar; f) be^harflilar [4, s. 61]. Farabinin tartib etdiyi isimlarin goxsayh 
paradiqmatik pargalanmasi getdikca daqiqliyi izlamaya gatinlik yaradir. Bela ki, o 
bazi modellarin bblgiislinda yegana niimuna ila kifayadanmali olmu§dur [4, s. 63]. 
Qeyd etmak lazimdir ki, XI-XIII asrlarin arab tarciima liigatlari liigatdan daha gox 
tadrisi xarakterli dil oyratma kitablari idi. Burada qrammatik tasnifat, fonetik bolgii 
va izahlar gox qabanq §akilda tatbiq edilirdi. Bu isa liigatin asas funksiyalarmm 
arxa plana kegmasina sabab olurdu. Lugadn asas funksiyalarmdan biri isa 
istifadasinin rniimkiin qadar asan olmasi, istifadagini axtardan soziin tapdmasi 
tigiin onun morfoloji, fonetik va orfoqrafik qurulu§u iizarinda ba§ smdinb “hansi 
kitabda ola bilar?” kimi sual qar§ismda qoymamasidir. Ol-Farabinin liigatinda sozti 
tapmaq tigiin isa darin filoloji savad talab olunur. 

Yuxanda qeyd edildiyi kimi, Farabi arab leksikoqrafiyasmda ilk dafa olaraq 
qafiya lisulunu tatbiq etmi§dir. O bunu ham samitlara, ham da saitlara §amil 
etmi§dir. Bela ki, lugatda sozliiyiin siralanmasmda fathali koklar avvalda galir, 
sonra dammali, daha sonra isa kasrali koklar duzulmu^dur. Koklar bd (^) 
harfindan ba§layaraq, zaif samitlar (alif, vav, ya) xaric, alifba sirasi ila tartib 
edilmi§dir. Ol-Farabinin liigati ila arab liigatgiliyinin banisi Xalil ibn Ohmadin 
“Kitab al-ayn” liigati arasmdaki asas farq ela bundan ibaratdir [6]. 

Farabi liigatinin mtiqaddimasinda yazir: “Biz soz-koklarin fathali olanlan ila 
ba^ladiq. Cunki harakalar arasmda an rahati odur, agiz bo§lugundan heg bir 
garginlik olmadan gixir. Ardmdan damma ila olan koklar, daha sonra isa kasralilar 
galir. Kokiinda siikun olanlan fathadan avvala yerla§dirdik, giinki sukun biitiin 

O l 

harakalardan an yungiiliidur.” Demali Ol-Farabiya gora C —»C- o —> O 

siralanmasi fonetik prinsipa asaslamr [3, s. 184]. 

Qafiya tisulunun daha bir asas xtisusiyyatini Ol-Farabi bela izah edir: “Biz 
sonu ba (<t>) harfi ila bitan isimlarin koklarindan ba§laymq, belaca alifba sirasi ila 
davam edirik, ta ki alifba bitana qadar, “zaidar”i (tarkibinda alif ('), vav (j), ya (l$) 
hardarindan biri olan) bura daxil etmirik. Bununla da Xalil ibn Ohmadin yolu ila 
getmirik, haminin bilib-tamdigi alifba sirasim tatbiq edirik. Son harfi eyni olan 



koklar ilk harfina gora alifba sirasi ila duzuliir. Ogar sozlarin ilk harflari da 
eynidirsa, ikinci harfina gora siraya alimr.” [4, s. 60-61]. Son harfa va ikinci harfa 
gora sozlarin nizama salmmasi qafiya tisulunun asas §artlarindan biridir va ilk dafa 
olaraq Farabi tarafindan tatbiq edilmi^dir. Lakin liigat i§i iiyiin luzumsuz olan 
goxsayh paradiqmatik bolgiilarin har dafa soziin son va ikinci harfina gora yenidan 
alifba sirasma salmmasi prinsipi aslinda bu maktabdan qaynaqlanmi§ Ol- 
Cdvharinin tartibi metodundan geri qalir, yiinki o, “Os-Sihah” lugatinin 
makrosistemina vahid alifba sistemi hayata kegirmi§dir. 

Ka§gari da Ol-Farabi kimi “divan” (qeydiyyat) sozunii lugatin admda 
istifada etmi§dir, yiinki burada illiistrativ materiallara geni§ yer vermi§dir; iki 
lugatin fasillarinin ba^liq larini miiqayisa etdikda eyni qurulu§ mii§ahida olunur. 
Farq ondadir ki, Ka§gari liigatini sakkiz kitaba bdlmu§, “hamza” faslini ba§a 
keyirarak birinci kitab etmi§, yeddinci kitabim arab dilina xas olmayan “giinnali 
sozlar” (tarkibinda burundan galan saslar olan sozlar) adlandirmi§, sakkizinci 
kitaba sukunlu iki samitin birla§diyi sozlari daxil etmi^dir. Digar ortadaki fasillar 
isa Farabinin liigatinda oldugu ardicilliqla duzulmii§dur. Bablarda eyni harfla bitan 
sozlarda samitlar sabitdir, yalmz saitlar dayi^ir, mas.: drk, drk, irk. Butiin liigat 
boyu soz sonundaki harfa gora arab alifbasi sirasi ila sozlarin siralanmasi asas 
apanci tartib usuludur. Ol-Farabida oldugu kimi, bu sozlarin ardmdan ilk harflari 
eyni olduguna gora ikinci harfina gora dayi^ma ba§ verir: irk, ilk. Ka§garida da 
alifba sirasi har paradiqmatik bolgiida yenidan ba§lamr. 

Qeyd etmak lazimdir ki, bu bahsimizda harf deyarkan samit, hamza va 
haraka deyarkan sait ba§a du^ulmalidir. 

Belalikla, Ka§garinin liigati a§agidaki kitablardan ibaratdir [5, s. 4-5]: 

1) “Hamza” kitabi (j^' 2) “Salim” kitabi 3) “Mudaaf” kitabi 

4) “Misal” kitabi (J44' ); 5) “Zavatu-s-salasa” kitabi 

t-i'6) “Zavatu-l-arba'a” kitabi dil.ji 7) “Giinna” 

kitabi s-^); 8) “Sukunlu iki harfin birla^diyi” kitabi 

(u j ‘6 bd l; 




Kitablardaki biitiin fasillar va bablar liigatda eyni prinsipla tartib edilmi§dir. 
Ol-Farabi kimi Ka§gari da kitablanm isim va feillara bolmu$diir. O, asarinin 
giri§inda qeyd edir ki, isimlari feillardan avvala salmi§dir. Bunlarm da har biri 
kokiin harflarinin sayma gora bablara (harflarin sayi be§dan yeddiya qadar dayi§a 
bilar), bablar mudaaf (qo§a samitli), misal (yd harfi ila ba§layan sozlar), manqus 
(, dlif, vav, yd harflarindan biri olan sozlar), giinnali ([nq] sasli sozlar), ortasi 
siikunlular, matvi (tarkibinda dlif vav, yd harflari olan sozlar) va s. ba§liqlarma 
ayrilir. Ka§gari feillarla bagli kitablarda zaman §akilgilarini va masdarlarini 
gostarir, yeri galdikca geni§ va qisa qrammatik izahatlar verir. Osarda verilan 
ba^liqlar arab dilgilik terminlarinin takran olsa da, iimuman, kitablarm adlan va 
sozliiyii Ka§gari tarafindan ttirk dilinin fonetik va morfoloji sistemina uygun olaraq 
miiayy anla§dirilmi§dir. Lakin bablarm bolgulari hey da eyni, vahid sistemda tasbit 
edilmami§, fardi §akilda ba^liqlara ayrilmi^dir. £oxsayh luzumsuz paradiqmatik 
pargalanma va darina getdikca har tasnifatda soziin son harfina va ikinci harfina 
gora alifba sirasimn yenilanmasi sababindan liigatin makrosistemini 
miiayyanla§dirmak miimkiin deyildir. Ol-Farabida oldugu kimi, Ka§garinin 
asarinda da goxsayh paradiqmatik pargalanma modellari bazan bir, ya iki misal ila 
yetinmali olur. 

Natica olaraq deya bilarik ki, Ka§garinin lugatinda bablarm bolgularinin 
eyni sistemda tasbit edilmamasi, fardi §akilda ba§liqlara ayrilmasi, goxsayh 
luzumsuz paradiqmatik pargalanma va har tasnifatda soziin son harfina va ikinci 
harfina gora alifba sirasimn yenilanmasi sabablarindan liigatin vahid 
makrosistemini miiayyanla^dirmak qeyri-mumkiindur. Ol-Farabinin yaratdigi 
qafiya iisulu arab liigatgilyi iigiin, aslinda, ugurlu bir ka§f olsa da, abniya 
sisteminda bablarm bolgulari luzumsuz saysiz-hesabsiz pargalanmalar ila mii§ahida 
olunur ki, bu da liigat i§ina yaramir. ishaq Ol-Farabinin “Divan al-adab” liigatinin 
bu ugursuz miirakkab tartibati taassiif ki, Ka§garinin lugatinda takrarlanmi^dir. 
Bela ki, tiirkca-arabca olan “Divanu liigat at-turk” asarinda tiirkca sozii tapmaq 
tigiin, avvalan, istifadagi-arab tiirk dilinin morfologiyasmi va fonetikasmi, onun 
arab alifbasi ila orfoqrafiyasmi gozal bilmali idi, an azmdan Ka§gari qadar. Tabii 




ki, hamin dovrda tlirk dilini filoloji saviyyada bilan dilgilardan ba§qa heg kim bu 
liigati rahat istifada eda bilmazdi. Yaqin ki, bu sababdan “Divanu lugat at-turk” 
asari oz dovrlinda geni§ populyarliq qazana bilmami§dir, bunun siibutu iizunun 
dafalarla kogurulmamasi va onun ardicillarmm olmamasidir. 

Osarin sozliiyu, illlistrativ va qrammatik materiallan, tiirk dillari haqqmda 
miiqayisali ara^dirmalan va nahayat goxsayli paradiqmatik bolgiisu min il sonraki 
dovr tigiin avazsiz qiymadi filoloji-leksikoqrafik material olsa da, taasstif ki, 
lugatin tartibi qurulu§u istifadagi noqteyi-nazarindan ugurlu sayila bilmaz. 
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